
	Course Title

	Customer Privacy: Too Much Information
	Конфиденциальность клиента: избыток информации 

	[bookmark: _GoBack]Menu Text             

	Leon is under pressure at work. He has an important e-mail to write, and his phone never seems to stop ringing. Interruptions, deadlines, and a busy morning distract Leon from some of his most important responsibilities. What effect could this have on Leon, the company, and its customers?
	Во время работы Леон постоянно находится в состоянии напряжения. Ему необходимо закончить важное письмо, а телефон разрывается от звонков. Бесконечные заминки, дедлайны, столь сумасшедшее утро отвлекает Леона от его главных обязанностей. Каким образом подобный темп может повлиять на Леона, компанию и ее клиентов? 

	Subtitles for video

	[Leon and Liz are at their desks working.]
LIZ: Are you STILL writing that e-mail?

	(Леон и Лиз общаются на своих рабочих местах.) 
ЛИЗ: Ты все еще дописываешь письмо? 

	LEON: [irritated] Yeah. Sorry, I just need to concentrate on the last paragraph.

	ЛЕОН: (раздражен) Да. Прости, мне нужно сконцентрироваться на последнем абзаце. 

	LIZ: Okay. I was going to the photocopier anyway.

	ЛИЗ: Хорошо. Все равно я собиралась сходить отксерить кое-что. 

	[Liz exits. Leon's phone rings; he glares at it before answering.]

	(Лиз уходит. У Леона звонит телефон. Прежде чем ответить, он окинул его злобным взглядом.)

	LEON: Good morning, Leon speaking... Oh, hi, Ruben... Not really, I'm tied up at the moment... Listen, can I take the details and call you back?

	ЛЕОН: Доброе утро, это Леон…Да да, привет, Рубен…Не совсем, я сейчас очень сильно занят…Слушай, можешь продиктовать мне детали, а я тебя наберу чуть позже?

	LEON: Just give me everything. Let's start with the customer's name. [He jots down the details.]

	ЛЕОН: Диктуй усю інформацію. Розпочнемо з імені клієнта. (Леон записує деталі.)

	LEON: The address? Why not. Yes, the telephone number, too. Date of birth? Go on then. The credit card number? I probably won't need it... but let me have it. Okay, I'll take the number on the back of the card, too.

	ЛЕОН: Адреса? Чому б ні. Так, номер телефону також. Дата народження? Продовжуй далі. Номер кредитної карти? Можливо він не знадобиться…але все ж таки я його запишу. Добре, я також занотую номер на зворотній стороні карти.

	LEON: No problem. I'll look into it and call you back later. Thanks. Bye.

	ЛЕОН: Без проблем. Я перевірю дані та передзвоню тобі пізніше. Дякую. До зв’язку. 

	LIZ: [returning from the photocopier] Problem?

	ЛІЗ: (повернувшись до офісу) Проблеми?

	LEON: [points at the phone] That? Not really. [points at the computer screen] This? Yes.

	ЛЕОН: (вказуючи на телефон) З ось цим? Я б не сказав. (вказуючи на екран комп’ютера) З ось цим? Так. 

	LIZ: Maybe you need to leave it alone for a minute or two. Come back to it with a fresh pair of eyes.

	ЛІЗ: Перепочинь хвилинку чи дві. Повернешся до роботи зі свіжою головою. 

	LEON: Sounds like a good idea. Want to join me for a quick break?

	ЛЕОН: Звучить непогано. Не хочеш також перепочити?

	LIZ: [checks her watch] Yeah.

	ЛІЗ: (дивиться на годинник) Так, авжеж. 

	[Leon and Liz leave the work area together. Leon leaves his PC logged on, and leaves the notepad, with the customer information, open on his desk.]

	(Леон та Ліз разом виходять з офісу. Леон забуває вийти з системи, залишає відкритою на столі записну книжку з інформацією про клієнта.)
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